{1) Gustemer lnv‘} /-}ddress [2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. £0ur ID number:; {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1984023
70026 Bari - ¥ Your D no...; i4) Pats
ITALIEN IT04886850728 3.00.19
{5) Supplier 8) Freight (7) Delivery {really} Invoice
SN: 910113864 paid I | Unpafd| Railroad egr |Carrier (87 Mo.
HUQO BenZing GmbH & CO. KG Freight gogds foreignv-ehicle
Daimlerstraie 49-53 EXprySs g odqonn e {LAES
70825 Korntal-Miinchingen E""’E" (o} Biate
oSt

Quantita dichiarata;
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: ‘
Quantitd Imballi:

Can

ACCEITAZIONE MERCH

oo

ita alle sched d'iml]
lle
[:I aco trolio @7 ]51

8l

allo: E [
19

{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15] Additioral Datails {12} Qur Departement {13} Direct dial | (14} Our Ref No.
413 550003890101 Herr Hink
28.08.19
{18} Shipment Method paid(20junpaid] {21} Packing [] {22) Marks {23) Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gress net
mbH X | below KR 123 85
_(2?1 Shipping Address Piace of unicad
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ipti ustomer Remarks
e e . E ) m— e —
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500|Pi
Batch number 221137
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB06 A
KUFHNE+-NAGEL s

(42) Goeds Inwards Remarks

{43) Quantity Check

{44) Cuality Check

{45} Receiver

(46} Invoice Check

lDate

Namef
No.
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Del
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(remains with conslgnee at delivery)
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Transport O

D EVES
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MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND

=AM i 2 ——

Mittante N° partita IVA r Data/ Date
Sender VAT-ID-No.

Q4--5EP-2019
HUGBDO BENZING GMBH & CC.
DAIMLERSTR. 49
‘D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
B -

* RNM-EC—1483828 )
Condizioni di trasporto/Delivery tems _ll[ld'mzzci tzrgﬂnala
Erminal aduress

T e vamine Jetwe = | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, [Jotsere [TJamsbomas | RENNINGEN

O Ol
feape CIgn0

INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+43a / 71598 3340

i Fax:+439 / 7159 934 376

VIR DEI CICLAMINI &
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
ez G comeegna dele e Additional transport insurance Termﬂel reference w
D D;‘a e QIE90902T1129

Riferimentt del clienze
Valuta Valore da assiarare | Customer’s reference
Curency Valve for insuranca
Malt THMPR= TNE—E=1 405
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 53158811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
AVISIERT 1179.0 F
81 ZH AVISIERT
Peso tassablleinkg | Totale peso lordo in k b
EX WORKS Parchle ety | Toil deseiahtin b

Dln' X M X anx Gan= 3: 07]9 [£Y] 0- 00 15 179- .‘ 1179!0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

IMP-INW-EE1499 TEL:
MAX KELLER o

-

-

+427118B00065 37 ANSPRECHP:

Allegati / Enclosures

i A—-"u‘ﬁ nA f-:—?@@;@EL Sll‘r‘;n'\

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT K \6 - = [*Timbro e finna ﬁr@m&ﬁﬂﬂduw g
Collection at sender Pelivery to consignee According to CMR, transport damaﬂa have to be noted on the transport drder (R0 +.|-:StEimp. ahd'signatuire of sender

upon delivery of the consigament. Damages not visibte extemally sheuld He natifiedisp-tf*
Data / Date Data / Date writing to the responsthle EUROCONNECT terminal within 7 days after deljvery. g '
Orario /Time Oratio /Time B 7 S

b

e vicerva dt |

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signatura
Consignee's signature

Nome di chi firna in stampatello
Consignee's name in block letters
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